
"DECIMA MUSARUM": ANNA KOMNENA'NIN ALEKS~ASI 

ÜZER~NE B~R DE~ERLEND~RME 

H~MMET UMUNÇ• 

1651 y~ l~nda Paris kraliyet bas~mevi Anna Komnena'mn (1083-1144?) 
ünlü eseri Aleksias'm aç~klamal~~ ve Latince tam çevirisini yay~nlar. Çeviriyi 
yapan ve bask~ya haz~ rlayan ki~i, Pierre Poissin ad~nda humanist bir cizvittir. 
Asl~nda, önceki yüzy~llarda, özellikle 15. ve 16. yüzy~llarda, Aleksias, baz~~ 
Rönesans humanistlerince ele al~nm~~ t~ r; ayr~ca, eserin özgün Yunanca bask~-
lar~, Venedik Aldine ve Basel Frobenius gibi büyük Rönesans yay~nevleri tara-
f~ndan yay~nlanm~~urt. Ancak, 1651 Paris Latince bask~s~, gerçekten en kap-
saml~~ ve titiz bir ~ekilde ara~ t~r~ lm~~~ ve çevirisi en iyi yap~ lm~~~ olan~d~ r. 
Nitekim, XIV. Louis'nin Adalet Bakan~~ ("Chancelier de France")2  ve Frans~z 
Akademisinin kurucular~ndan olan Pierre Sguier'ye yazd~~~~ "ithaf mektu-
bunda," Poissin, Aleksias'~n "de~erli bir eser" (dig~mm °mis) oldu~unu, fa-
kat geçmi~te "horland~~~n~, ihmal edildi~ini ve unutuldu~unu" (spret~lm, 

abiect~~m et obrot~~m)3  belirtir ve haz~rlad~~~~ yeni bask~~ ile eseri karanl~ktan 
ayd~nl~~a kavu~ turdu~tmu vurgular'. Ayr~ca, Poissin, co~kulu bir ifade ile, 
gençlik y~llar~ndan beri Aleksias'~~ Latinceye çevirerek kamuoyuna sunma ar-
zusu ile yan~p tutu~tu~unu aç~klar5  ve Anna Komnena'y~~ "ilham tanr~çalar!-
~ (musalar~n) onuncusu ve bir bak~ma Bizans'~n Pallas'~" olarak yüceltir6. 

Böylece, Poissin, mitolojik ça~r~~~m ve mecaz yoluyla Anna Komnena'y~~ 
bir yandan Homeros'tan beri ~iirsel yarat~n~n ve sanat~n kayna~~~ say~lan il- 

Hacettepe Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Ingiliz Dili ve Edebiyat~~ Bölümü ö~retim 
Üyesi ve Ba~kan~ , 

1  Bkz. Pierre Poissin'in "ithaf Mektubu," Annae Comnenae Alexias, Sive De Rebus Ab 

Alexio hnperatore Vel Eit~s Tempore Gestis Libri Quindeci~n, bas. haz., Pierre Poissin (Parisiis:E 
Typographia Regia, 1651), sig. a iv. 

2  Bkz. a.e., sig. ii". 

3  A.e.,sig. a iiir  ve a ivr. 

1  Bkz., a.e.,sig. a iiir  : "dignum Opus e teneb~is in lucem publicam nunc eme~git." 

Bkz., a.e.,sig. eiiiv  : "1am wrn ab adolescentia 	ingenti desiderio flagra~d Alexiados 

Annae Conmenae explicandae Latinis litteris, fetIluce publica donandee." 

t;  A.e., sig., sig. a iiiv  : "Anna ea est Comnena, decima Musarum, et Pallas quaedam 

Byzandnae Graeciae." 
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ham tanr~çalar~~ gibi görerek, di~er yandan onu akl~n ve bilgeli~in tannças~~ 

olan Pallas Athena ile özde~le~tirerek, onun Aleksias'ta sergiledi~i co~kulu 

duygusall~~~n~~ ve klâsik kültürle biçimlenmi~~ bilgeli~ini ifade etmektedir. 

Poissin'in Aleksias'a olan derin ilgisi~~i~~~ nedenlerini bilmek veya tahmin 

etmek konumuz d~~~ ndad~ r. Belki de Anna Komnena'n~n, ço~unlukla 
Frans~z komutan ve ~övalyelerden olu~an birinci haçl~~ ordusu hakk~ ndaki 

gözlemleri7  bu ilginin bir yönü olabilir. Fakat, Aleksias, Poissin'in ilgi neden-

lerinin ötesinde, konu ve içerdi~i bilgiler bak~m~ndan çok boyutlu bir eser-
dir. Daha aç~k ifade etmek gerekirse, Aleksias, 11. yüzy~ l~n ikinci yar~s~~ ile 12. 

yüzy~ l~n ba~lar~nda Adriyatik k~y~lar~ndan Anadolu'nun do~usuna, Tuna boy-

lar~ndan Kudüs'e kadar uzanan topraklarda ya~ayan, yurt edinen, fetihler 
yapan, sava~an ve geçit arayan uluslar~n ve topluluklar~n siyasal, toplumsal, 
askeri, kültürel, dini, ahlâki, etnik ve ekonomik bir öyküsüdür. Bu öyküye 
dinamizm ve yap~sal bütünlük veren ve tüm olaylar~n kesi~me noktas~n~~ olu~-
turan ögeler ise, imparator Aleksios Komnenos'un (1081-1118) ki~ili~i, dü-

~ünceleri ve eylemleridir. Ba~ka bir deyi~le, Anna Komnena, babas~~ Aleksios 

Komnenos'un öyküsünde, ça~~n~ n öyküsünü yazm~~t~r. O, bir yandan tabas~~ 

için görkemli bir övgü (encomium) amaçlarken di~er yandan olaylar~~ irde-
lemede ve gözlemlemede duygusal ve ön yarg~ll bir yakla~~m içinde olmaktan 

kendini alamam~~ur. Bu duygusall~k, gerek anlat~m~na gerek ola'yla~~ a bak~-
~~na ~iirsel bir incelik vermi~, onu bir romanc~n~n duyarl~l~~~na sürüklemi~tir. 

Bu bak~mdan, eser, 11. ve 12. yüzy~llara yönelik tarih ve kültür ara~t~rmalar~~ 

için vazgeçilmez bir kaynak olmas~na ra~men, bilimsel anlamda ve yöntemde 
yaz~ lm~~~ bir tarih olarak görülmemelidir. 

~~te bu çal~~mam~z~n amac~, Aleksias'i, bu özelliklerinin yan~s~ra, Türk 

kültürü ve tarihi için önemi bak~m~ndan de~erlendirmektir. Ancak, bu de-

~erlendirmemiz, eseri~~~ çok boyuth~lu~u ve konu zenginli~i için bir ölçü ka-

bul edilmemelidir. De~i~ik yakla~~mlarla pek çok kapsaml~~ de~erlendirmele-

rin yap~ labilece~i bir gerçektir. 

Aleksias üzerine yap~ lacak bir de~erlendirmede Anna Komnena'n~n ki-

~ili~i ve yeti~ti~i çevre ile ilgili baz~~ gerçekleri~~~ vurgulanmas~nda yarar var. 

Bu konuda en özgün kaynak, yine Aleksias'nr. Gerek yukar~da at~fta bulun- 

7  Bkz. The Alexiad of Anna Conmena. kg. çev., E.R.A. Sewter (1969; y.bas., London: 

Penguin, 1988), özellikle ss. 309 v.d. Metin ile ilgili al~nular ve auflar için. yaz~m~zda bu bask~y~~ 

kulland~k. Yaz~da geçen tüm çevi~iler taraf~m~zdan yap~ lm~~ur. 
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du~umuz Pierre Poissin'in aç~ klamalar~~ gerek sözünü etti~i Rönesans dö-
nemi kaynaklar~, temelde Aleksiaga dayanmaktad~ r. Eserinin önsözünde 
Anna Komnena, özlii fakat anlaml~~ bir ifade ile kendini ~öyle tan~ t~ r: 

Ben, imparator Aleksios ve irnparatoriçe irini'nin k~z~ , 
"Eflatun"8  içinde do~mu~~ ve bilyümü~~ Anna. Edebiyat hak-
k~nda bilgisiz de~ildim, çünkü en ciddi ö~renimimi Yunan 
dilinde yapt~m; ayr~ca, konu~ma sanat~ nda deneyimli idim. 
Aristoteles'in eserlerini ve Platon'un dialoglarnu ba~tanba~a 
okudum ve zihnimi dört yüksek bilimle" güçIendirdimw. 

Buradan aç~kça görülmektedir ki Anna Komnena, klâsik ça~~ kültür ve 
edebiyat de~erlerinin olu~turdu~u güçlü bir e~itim görmü~~ ve özellikle 9. 
yüzy~ l ortalar~ ndan itibaren etkisini kaybeden ikonoklazm~ n sonras~ nda 
Bizanseta geli~meye ba~layan hümanizman~ n 12. yüzy~ ldaki büyük temsilcile-
rinden biri olmu~tur". Nitekim, felsefe, edebiyat, konu~ma sanat~~ ve di~er 
laik ö~retim alanlar~ n~n büyük önem kazand~~~~ ve e~itin~~ pro~ramlarm~n bu 
alanlarda yo~unla~t~~~~ Bizans hiimanizmasm~n bütün etkilerini Aleksiagta 

görmek mümkündür. Gerek babas~~ Aleksios'u anlat~ rken gerek bir olay~~ veya 
izlenimi betimlerken s~ k s~ k klâsik ça~~ mitolojisine, edebiyalina, tarihine ve 
felsefesine at~fta bulunmakta, yazar ve filozoflardan almular yapmaktad~ rr2. 
Anlaum~~ ise, klâsik konu~ma sanat~ n~n bütün özelliklerini ta~~makta, söz sa-
natlar~~ ile bezenmi~, ~iirsel, co~kulu, ça~r~s~ n~~ boyutlar~~ olabildi~ince geni~~ 
bir nitelik kazanm~~t~ r. Örne~in, "zaman" ve "tarih" kavramlar~ n~ n ili~kisini 

8  "Eflatun" (porphyn) , Bizans ~mparatorl~~ k saray~nda imparatoriçenin oturdu~u ki 	 

ad~~ idi ve burada do~an ~~~~parator çocuklar~na Prens veya Prenses anlam~nda "Porphyrogeniti" 

denilirdi. Ayr~ca, eflatun rengi. Bizans imparatorluk ailesinin rengi idi. 

..'Ortaça~~ ö~retim program~~ içinde yer ala~~~ bu dört bilin~~ dal~~ (q~~adrivi~~~n)). geometri, 

matematik, astronomi ve müzikten olu~uyordu ve öncelikle okutulan di~er üç bilim dal ~ n~~ 

(tri~i~~m)) tama ~nl~yordn. Cramer. konu~ma sanat~~ ve mant~ ktan olu~an tl-il-hun, quadvirit~ni~~~~~ 

bir tür ön ~art~~ idi. 
n~~ 

Time Alexiad, s.17 : "I, Anna, daughter of the Emperor Alexi~~s and the Empress Irene. 
boru and bred in the P~~rple, not without some acq~~ai~~ ta ~~ce witl~~ literature—having devoted tl~e 

most earnest study to the Greek language, in fact, and being not unpractised in Rhetoric and 

having read thoroughly the treatises of Aristotle and the dialog~~es of Plato, and having fortified 

my mind with the QuadriNium of sciences." 
I I  Bizans'ta ikonolazn~~ ve neoklassiz~n ile ilgili olarak l~kz. SteVCII Runciman. 13,vtantine 

Style and Cirilization (Harmondsworth Penguin, 1975), sa. 82 v.d. 
12  Bkz. The Alexiad. sa. 17,18.37,173,176,178.321 et passi~~~. 
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aç~klayan a~a~~daki sözleri, onun anlat~mm~ n güzelli~ini ve gücünü aç~ kça 

ortaya koymaktad~ r: 

Kar~~~ konulamayan ve hiç durmadan akan Zaman ~ r-

ma~~, ister hiç kayda de~er olmas~ n, ister büyük ve an~ lmaya 

de~er olsun, hayata gelen her ~eyi sürükler götüriir ve zifiri 

karanl~~~n derinliklerine gömer. Böylece, oyun yazar~n~n da 

dedi~i gibi, Zaman, "görülmeyenleri karanl~ ktan ~~~~a 

ç~ kar~ r ve gözle görülenleri karanl~~a sarar sarmalar." 

Ancak, tarih bilimi, Zaman ~ rma~ma kar~~~ çok güçlü bir set 

olu~turur ve bir dereceye kadar onun kar~~~ durulmaz ak~~~n~~ 

durdurur. Bir bak~ma, suyun üzerinde yüzenlerden 

tutabildiklerini s~ms~ k~~ yakalar ve unutulmu~lu~un 

derinliklerine süreklenmelerini engeller'''. 

Görülüyor ki zaman ve tarih ili~kisi, ölümlülük ve ölümsüzlük ba~lam~~ 

içinde ele al~nm~~~ ve mecazlarla dolu ~iirsel bir anlaumla verilmi~tir. Böyle 

bir anlat~m~, ancak klasik ça~~ kültür, edebiyat ve konu~ma sanat~~ gelene~i 

içinde görmek mümkündür. ~~te, Anna Komnena'r yeti~tiren ve onun ese-

rinde en güzel ifadesini bulan Bizans humanizmas~n~n gücü, bu gelene~in 

canl~ l~~~ndan kaynaklanmaktad~ r. Halbuki ayn~~ dönem Bat~~ Avrupas~enda, 

özellikle klasik Latin kaynaklar~ndan gelen dü~ünce, kavram, imge ve biçim-

ler, allegorik yorumlama ve anlam yöntemiyle çarp~ t~ lm~~, anlam zenginli~i 

daraltdm~~~ ve tamamen H~ ristiyanl~k ö~retisinin ifadesi haline getirilmi~tir; 

pagan tanr~ lar~~ ile Ovidius'us Metamorfozlar (De~i~imler) 'de anlatt~~~~ mito-

lojik öykülerden baz~ lar~, H~ristiyanl~ k ö~retisinin, mistisizminin ve ahlak 

kavramlar~n~ n allegorik anlat~mlar~~ olarak alg~ lanm~~lard~ru. Ancak, 14. yüz- 

13  A.e.,s. 17: "The stream of Time, irresistible, ever moving, carries off and bears away alt 

things that come to birth and plunges them i~~ to utter darkness, botl~~ deeds of no account and 

deeds which are mighty and worthy of commemoration; as the playwright says, it 'bri~~gs to light 

that which was unseen and shrouds from us that which was manifest.  (Sophocles, Ajax, 6461. 

Nevertheless, the science of History is a great bulwark against this stream of Time; in a way it 
checks this irresistible flood, it holds in a tight grasp whatever it can seize floating on the surface 
and will not allow it to slip away into the depths of Oblivion." 

11  Daha geni~~ bilgi için bkz. Erwin Panofsky, Renaissance and Renascences in Western Art 

(1965; y.b., London: Paladin, 1970), ss. 1-113; D.C. Ailen, Mysteriously Aleant: The Rediscovery 

of Pagan Symbolisn~~ and Allegorical Interpretation in the Renaissance (Baltimore: johns 

Hopkins, 1970), ss. 1-247; Him~net Umunç, "A Veiled Language: The Classical Origins of 

Renaissance Mlegory," Hacettepe University B~dletin of H~nnanities. X. 2 (Haziran, 1979), 104-

118. 
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y~lda Petrarca, Boccaccio ve ça~da~lar~n~n öncülü~ünde bat~~ humanizma 
ak~m~~ ba~lam~~~ ve klâsik ça~~ kültürünün yeniden do~u~u gerçekle~mi~tir15. 
Bu bak~mdan, Anna Komnena'n~n humanizmas~n~~ ve Aleksias'~n biçim ve 
içerik niteliklerini daha iyi anlayabilmek ve de~erlendirebilmek için Ortaça~~ 
Bat~~ Avrupas~'ndaki dü~ünce hayat~n~n bu gerçeklerini gözden uzak tutma-
mak gerekir. 

Anna Komnena, Aleksias' ~ , hayat~ n~n son döneminde, karde~i 
Johannes'e kar~~~ giri~ti~i siyasal manevran~n ba~ar~s~z olmas~~ sonucu manas-
t~ra çekildi~i dönemde yazm~~ t~r. Yukar~da da belirtti~imiz gibi, eser, te-
melde Aleksios Komnenos hakk~nda dolayl~~ veya kapal~~ bir övgüdür. Ancak, 
Anna Komnena bu amac~n~~ aç~kça ifade etmekten sanki kaç~nm~~ t" ve övgü-
sünü olaylar~n ayr~nt~ l~~ anlaum~~ içinde gizlemi~~ gibidir. Yer yer de olsa aç~kça 
yapt~~~~ övgüler, onun bu temel amac~n~n birer göstergesi olarak kabul edile-
bilir. Aleksios'un ki~ili~inde, tüm erdemlerle bezenmi~, tanr~sal nitelikler ta-
~~yan ve her bak~mdan kudretli imparator idealini yans~ tm~~ur. Asl~nda, im-
paratorun tanr~sal bir ki~ilikle tasvir edilmesi gerçe~i, Roma imparatorluk ge-
lene~inin temelinde vard~~ ve Bizans'ta da devam etmi~tir. Runciman'~n da 
belirtti~i gibi, imparatorluk kavram~n~n içerdi~i kudret, ult~luk ve iktidar dü-
~üncelerini vurgulamak amac~yla, özellikle kabartma heykellerde, imparator, 
maiyetindeki ki~ilerden daha büyük oranda gösteriliyordur7. Aleksias'ta da 
Komnena'n~n ifade etti~i imparatorluk kavram~, sanattaki bu uygulaman~ n, 
yaz~daki bir örne~i olarak kabul edilmelidir; o da babas~~ Aleksios'u yücelte-
rek ola~an insan ölçüleri~~in üstünde göstermi~tir. 

Hiç ku~kusuz, Türk tarihi ve kültürü bak~m~ndan, Aleksias, Bizans kay-
naklar~~ içinde en ba~ta gelenidir. Türklerle ilgili Bizans kaynaklar~n~n 6. yüz-
y~la kadar gitti~i bilinen bir gerçektir". Asl~nda, Hunlardan sonra Do~u 
Avrupa'ya ve Tuna boylar~na gelerek yerle~meye ba~layan çe~itli Türk boylar~~ 
bir yandan Bizansl~~ misyonerler arac~l~~~~ ile H~ ristiyanl~~~~ kabul ederken bir 
yandan da komutan ve sava~ç~~ olarak Bizans ordular~nda görev almaya ba~-
lam~~lard~r'". Örne~in, Pannonia'n~n komutan~~ Ild~g~z ad~nda bir Türktü; 

15  Bkz. Panofsky, a.g.e., ss. 10 V.d. 
111  örne~in kr~. The Alexiad, ss. 17-18. 
17  Bkz. a.g.e., ss. 37 v.d. 

111  Bkz. R. Saffet Atabinen, Les Turcs ~l Constantinople du Ve  au XVe  sie;cle (Istanbul, 
1954), ss. 22 v.d.; Himmet Umunç, "Bat~l~lar Gözüyle Türkler ve Türkiye", Türk Dili, L1, 414 
(Haziran, 1986), 417-439 [5.419]. 

19  Bkz. Atabinen, a.g.e., s. 22 ve UM1/11Ç, a.g.~n., s. 419. 
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imparator Herakleios'un ordusunda en seçkin sava~ç~~ birlikler Türklerden 

olu~mu~~ bölüklerdi20. 1 1. yüzy~la gelindi~inde, bu Türk boylar~~ eski etkinlik-

lerini sürdürmekte, ancak geçen yüzy~llar içinde Bizansla ili~kilerinde çe~itli 

geli~meler olmu~tur. Bizans'~n kurnazca ve etkili bir ~ekilde yürüttü~ü siyasi 

manevralar sonucu, Türk boylar~~ birbirleriyle sürekli sava~~ durumuna so-

kulmu~~ ve Bizans'~n ç~karlar~~ do~rultusunda ili~kilerini düzenlemeye te~vik 

edilmi~lerdir. Bu ili~kilerin askeri, siyasi, ekonomik ve kültürel yönleri 

Aleksias'ta ayr~nt~l~~ olarak ifadesini bulmu~tur. Kumanlar, Peçenekler, Uzlar 

ve di~er kuzey Türk boylar~mn ya~amlar~ , sava~ç~l~~~, örf ve adetleri, giyim-

leri, siyasi ve ekonomik yap~lar~~ ile ilgili pek çok ayr~nt~, Osmanl~lar öncesi 

genel Türk kültürünün Balkanlardaki ve Do~u Avrupa'daki durumunu ay-

d~nlat~o niteliktedir. Bu bak~mdan, Komnena, Türk kültür tarihine önemli 

katk~~ sa~lam~~t~r. Bu katlun~n çok daha önemli boyutu, Anadolu Türkleri ile 

ilgilidir. 1 1. yüzy~l~n ikinci yar~s~nda ba~layan fetihler sonucu Türkler 

Anadolu'ya yerle~meye ba~lam~~~ ve çeyrek yüzy~ldan az bir süre içinde 

~stanbul ve Marmara bölgesi için stratejik bir konumda olan ~znik'e kadar 

gelmi~lerdi2'. Bu dönemde Bizans-Türk ili~kileri büyük yo~unluk kazanm~~~ 

ve belki de en kapsaml~~ ifadesini Aleksias'ta bulmu~tur. 

Bu arada, Aleksios'un imparator oldu~u 108 l'den önceki dönemde 

Bizans büyük bir iç karga~a içine sürüklenmi~ti. Obolensky'nin aç~klad~~~~ 

gibi, a~~r vergiler ve isyanlar sonucu ekonomik hayat iflâs etmi~, askeri ve 

sosyal bunal~mlar kontrolden ç~km~~t~; ayr~ca, Bat~da Bizansla sava~~ içinde 

olan Kumanlar ve di~er güçler ~stanbul surlar~na kadar yakla~m~~t~ . Bu ko-

~ullar alt~nda Bizans'~n gücü zay~flam~~~ ve imparatorlu~un s~n~rlar~ , 

Komnena'n~n vurgulad~~~~ gibi, bat~da Edirne'de, do~uda ise Bo~az s~rtla-

r~nda fiilen bitiyordu23. Gerçekten, ~znik'i kendisine ba~kent yapan K~ l~çaslan 

kar~~s~nda Bizans büyük bir korku içindeydi. Aleksios'un ilk hedefi, 

K~ llçaslan'~n gücünü k~rmak ve Türk tehlikesini uzakla~ur~naku. 

~~te, Obolensky'llin de vurgulad~~~~ gibi, Aleksios, yeniden örgiitiedi~i 

askeri gücü ve ince diplomasiye dayal~~ ak~ lc~~ d~~~ politikas~~ ile parçalan~nakta 

211 Bkz. Atabine~~ , a.g..e. s. 22 ve Umunç, a.g.~n.. s. 419. 

21  Bkz. Umunç. a.g.~n..ss. 420 v.d. 

22  Bkz. Di lll itri Obolensky. The 13,17allt~lle E~npire: Easter,' Europe. 500 - 1453 (1971; y.b., 

London : Cardinal. 1974) ss. 279 v.d. 

2:1  Bkz. The Alexia~l, s. 206: "But at the time we are speaking of, the bot~ndary of Roman 

power on the east was our neighbot~r the Bosphorus, and on the west the city of Adrianople". 
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ve da~~lmakta olan imparatorlu~u kurtarm~~ t~ 21. Bu amaçla, Anadolu 
Türklerine kar~~~ da geleneksel Bizans siyasi manevralar~~ içinde olmu~tur. 
Aleksias'ta da görüldü~ü gibi, ~znik'i geri almak için düzenledi~i ba~ar~s~z bir 
iki askeri harekat ile Çaka Bey'e kar~~~ giri~ti~i adalar sava~~~ d~~~nda, Anadolu 
Türkle~ine kar~~~ ciddi say~labilecek seferler düzenlemekten kaçmm~~ t~r. Baz~~ 
küçük yerel çat~~malar olsa da bunlar herhangi bir etki sa~lannam~~ t~ r. 
Ancak, kulland~~~~ çe~itli siyasi oyunlar ve entrikalar çok daha etkili olmu~tur. 
Bir yandan, Çaka Bey ile K~ l~çaslan veya ~znik Valisi Abulkas~m ile Selçuklu 
Sultan~~ veya Tutu~~ ile Süleyman ~ah aras~nda oldu~u gibi, Türk liderleri ara-
s~nda dü~manl~~~n ve siyasi husumetin olu~mas~na yol açm~~2r' di~er yandan 
da Bizans soylularm~n k~zlar~n~~ Türk ~ehzadelerine ve komutanlar~na gelin 
olarak vermi~~ ve onlar~~ kendi etkisi alt~nda tutmaya çal~~m~~t~r. Ayr~ca, para, 
ni~an ve makam tahsisi21i, misyonerlik, çe~itli ikramlar ve sefal~at vaadleri kul-
land~~~~ en etkili yöntemler aras~nda sarlabilir27. 

Türklerle ilgili tüm gözlemlerde ve anlat~mlarda Anna Komnena tutarl~~ 
bir yakla~~m ve görü~~ içinde de~ildir. Bizans'~n ç~ karlar~na hizmet ettikleri 
zaman Türkleri övmekte ve onlar~n erdemlerini vurgulamakta, fakat Bizans'a 
kar~~~ sava~t~klar~~ zaman onlar~~ kötülemektedir. Bu yakla~~m~n~~ do~al kar~~-
lamak gerekir; Türklerin Anadolu'daki varl~~~~ Bizans için en büyük tehlike 
olmu~tur ve Anna Komnena bu gerçe~in bilincindedir. Bu bak~mdan, 
Türklere kar~~~ kar~~~k duygular besler. 

Sonuç olarak denilebilir ki Aleksias, K~ l~çaslan dönemi Türk tarihi için 
önemli bir kaynakt~ r, fakat ele~tirici ve irdeleyici bir yakla~~mla ele al~nmal~-
d~r. 

21  Bkz. Obolensky, a.g.e.,ss. 280. 289 et passnn. 

25  Bkz. The Alexiad, ss. 274 v.d. et passitn. 

2" Bkz. a.e., sa. 198 v.d. et passint. 

27  Bkz. a.e., passitn. 
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